5) Robert Bosch Elektronika Kift.
Robert Bosch Ut 2

Sender VATID HU26951542

3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) _Uw—_<0—.< note no wMNWGNN _ummm 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispafchdate
1) Robert Bosch GmbH
sch Gmb 1000911829 (0091024089 |uJ 30.08.2019
Kbg .

_ _ Delivery/installation is made by property reservation according - - Creationday
Robert-Bosch MHm:uN 1 . fo our conditions, which underie the confractual refationship. 6) Freight 7) Deivery 29.08.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh Free | |Unfrank| |waggon | |Carrier - UG,

10) Your sian 11} Your Order No. Date 15) additional data customer 17} Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14} MMm?Zo

Vehic. ’
550003964301  14.11.2017 cHub post | [T | | 24190269

19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 245
extra run Delivered at pl |8 PAL gross 856, 0 net 1514
25) Dispatch Address Destination 26} Receipt-/unload-point

Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29} Description of delivery 30) Quantity 40) Receiver notes

" Quiy.(Is) +f- Notes
i 0260.001.050 V03 12510261630 EL-Steuergerat;ATCU-2-9.6 512
9102408%
KUFHNE-+FMNAGEL s.r.
@ﬁ AZCETTAZIONE MERCE
/ Quantita dichizrata:
% ﬂ@ Quantita effettiva: M._ N\
&O \%V Tipo Imballaggio:
aX Quantits Imbalif: m
p@\ Confor alle scheded'imHallo: n@\ﬁ
Data gontrolie:
\AU% Fima WQ @ ._\nw
Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Recelver 46} Invoice check
Receiver notes Date
Name
baw Nr

3

.

NAR2IRID

T

BVE13384



PR

1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 00910240853 [ 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID HU26951542
cHub
Robert Bosgsch it 2 4) No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
5) Loading point 6)Date 29.08.20192 7)Relations-no.
8) Transportnumber 11812867 9) shipping carier 10) Carrier-no. 97081865
11) Recipient 12)Customer-ne. 1000911829 CITIUS EXPRESS GMBH
Magna PT S.p.A. Hertzstr. 8
g P DE 70736 Fellbach
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugnoc (BA)
13) Bordereau-/Cargo list no.
14} Delivery-funloading point 15) Sendemnote for the shipping carmier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
14249 16) Arive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 19) NumbetlZD) Packaging 21} |22) Contents 23) Load car. |24) Gross weight
delivery note no. SF weightkg kg
3523522 8 Pallets 0 [0260001050V03UJ AR 80Q 856,0
HEZ2867 2510261630
Empt .customer| o] name empties RB
64 Blister-Forning Part 6000439355
64 Plastic Container 6000439356
8 Pallet 6000439358
8 Pallet Cover 6000439355
Freight duty weight: 856,0
27) 28)
25) Sum 8 26) Volume in cdm Sum 80 856, 0

29) hazardous freight classification
30} hazardous freight name

31) Prepayment of charges
Delivered at plac

32) Worth of goods for insurance

33) Translﬁorﬂnsurance to cover by

34) Sender-cash on delivery
carrier wi

L-Dodugno (BA)
35) Enclosures 36) Order-no. Customer BE500039643 )
78053 38) Means of franspart na 37) Account assignment
39) Lorry reg.

extra run

40) Dispatch type 41) Accounting-key

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and Ioaded operationally reliable.

Date Time Signature

42) Acknowledgment of receipt of goods o .
meniicned transport complete and in a proper condition recieved

Company stamp/signature.

44) The transport containes
Euro-flat-pal.(FP)

of it changed
Eurg-fiat-pal.(EP)

Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal {GP)

#%Y Place of trial is Stutlgart, German law-ananged by agreefrent,

46) TorRecelystr

2) Supplier-no.

JATR NIRRT

V0091024083
0.

W A

0097081865

8) Transporinumber

L TN AT

2511812867

13) Bordereau-fCargo list no.




1-15 tnd 21422 auszuflilen unter der Verantwortung des Absenders

To be completed on the senders own responsibility 1-15 icluting 21422

1-15 tovabba 21+22 rovatokat a feladd 101 ki sajal felelSsségéne

MA/ 2019020626

1. példany

Feladb (Mév, cim, orszag} Sender (Name, address, couniry}
Absender [Neme, Anschrift, Land)

S —
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

A fuvarozdsra eltérd megallapodds eselén |s a N ;

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A
i A

&

egy

iy

Rabert Bosch Elekirondka KFT. (CMR) rendelkezésel az iranyaddk

Robert Bosch it 4. This Camge ts subject, notwithstanding any clause to the conirary to the Convenion
on the Centract for the Intemational Camige of Goods by Road {CMR)

3000 Hatvan Diese Baférderung unteriegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen
des Oberel Oberden d rertrag Im | ional t

HU terverkehr (CMR)

Atvevs (Nav, cim, orszag) Consigree (Name, address, country)
Empfénger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd (Név, cim, orszag)

16 Carrier (Name, address, country}
Frachtfthrer {Name, Anschriit, Land)

MAGNAPT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

IT

SCi 6absh
770 Madholid]

Az aru kiszolgélasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Qrt, Land)

Tovébbi fuvarczdk {Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfelgende Frachtfdhrer (Name, Anschrift, Land)

helység/place/Ort

70026 MODUGNO

crezdglcountryiLand

IT

aru Kiszoigalasi helye es |doponta
4 Place and date of taking over of the goods (Placa, country, dats}

Ortund Tag der Ubernahme des Gutes {Ort, Land, Datum})

elyseg, orszag, /dopon

ﬂ iuvarozo Iennfa fasal as Eejegyzesel

18 Camiers reservations and observations

helység/place/Ort 3000 Hatvan Varoehalte und Bemerkungen der Frachtitirer
orszag/country/lLand  HU
idopontidate/Datum  2019.08.28

5 BeigefGgle

Diolamonts

Annexed documents

SAP:265126

JEredeti EKAER bizonyls! odaadva a Fuvarozdnak!
[=TETeE Soam

22 sg%ﬁggbgﬁﬁﬁﬁlﬁgﬁ%wﬂé[taté K.

A fuvarozd aldirdsa és bélyepzlije
Signalure and stamp of the carnder

TEraEEZam AT Staliszlikal szam e
Marks and Nos Number of Csamagolds médje megnevezése Statistical Gross welght in Térfogal (m3)
& Kemnzelchen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 10 number 11 %9 # Volume inm3
und Anzahl der Art der Verpackung goods Stalisiknummes Bruttogewicht in Umfrang ln m3
Nummer BAckslicks, Bezelchnung Kg
8 PAL KFZ-Zubehd 856
Oszidly Szém Betd
Class Number  Lalter Klasse, Ziffer, Buchstabe 856 o
A felads rendelkezase] (Vm- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Folads. Sendar Pénznem, Atvevd
13 Sender's Insiructions (Customs and other fomrmallities} 19 To be pald by \:li : Currency, Consignese
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amlliiche Behandiung) Zu zahlen vom Apsender Wahrung Empfanger
F,043608,043610
Visszatérités |A széllitassal kapesolatos moket hidnytalanul 4t 1
14  Reimbursement |Shipping documents are completely fook over
Rilckerstallung \ch habe die Tt imente ot
15 Fuvardi]-fizetésl renclelkezések 20 Killdnleges megéliapedisak Besondere Vereinbarungen
Direction as to frefght payment Speclal agreemenis
Bérmentve, freight pald, frel
Bémeniesités nélkd), frelght to ba paid, X
3 T oTT CTCeTOTE FonToy
21 idSpentja § am 2019.08.20 Goods recelved: Date on 2015,08.29
Establis - on Haa Gut empfangen: Datum am.

Az Zlvevb aldlrdsa és bélyegzdle

AL D

M _m
oAl e guant

. Signature and stamp of the consigned -
shiﬁﬂiﬂam}ggﬁ ;brlls%\rEd'f’Z’i 1 Unlerschrift und Stempel des Frachifohrers Unlerslyrugd Stempl deg Empipgeysf ﬁ%’;& S.:B-k}

Jimi Rendszdm aksilly t o ufno
25 Vecle Registrailon number u.arseful load % t) '] (;0"-6 Nlﬂd

Fahrzeuy Kennzeichen Nutzfast . 1

Vi
S5CI6455A AGU 10‘%
hPAa I d‘

=T



